
ZUM SOGENANN'rEN AURELIUS DE ACU'rIS
PASSIONIBUS

Dass der sogenannte Aurelius de aClltis passiol1ibus ein
Auszug aus dem gleichnamigen Werke des Caelius Aurelianus
ist, ist bekannt; dm' Exzerptor hat aber seine Qllclle nicht
wörtlich ausgeschrieben, sondel'll den Ausdl'uck vielfach. ge­
ändert, um. das Verständnis zuerleichtcl'll; Cl' bat ansserdem
auch, Entlehnungen aus audel'll Quellen hil)zugefügt. Dies be­
einh'ächtigt ehiigermassen seinen Wertflir die Textkritik des
Caelius, zu dem wir bekanntlichkeille Handschriften mehl'
besitzen; noch mehr abel' der Umstand, dass der Text des
Am'cUus in der Brüsselel' Handschrift, aus der ihn Daremberg
1847 im 2. Band des Janus S. 468-499 und 690-731 heraus­
gab 1, sehr mangelhaft überliefert i~t, Nun bat aber Ga1"0­
pontus den ganzen Aurelius mit Ausnahme von.zweiKäpiteln
(8 u. 17) seinem Sammelwel'k einverleibt und dabei, wie es
sc110int, eine Handschri.ftbenutzt, die cine bessere überlieferung
repräsentierte als die BrUsseler. Daremberg hat das nicht
el'kannt; sonst hätte er sich die Unterstützung', welche Gal'io­
Ilolltus für die Textkritik bietet, nicht entgeben lassen. Es
ist zwar nicht zu verkennen, dass Gariopontlls nicht seIten
willkürliche Veränderungen an seinei' Vorlage vorgenomtuen
hat: trotzdem lassen sich mit .seiner Hilfe viele Stellen im
Am:clius verbessern, wie im Foigenden gezeigt werden soll.

Ich stelle die Lesart des Aurelius voran und lasse il1r
die richtige des Gal'iopontus folgen i ein paar eigene Konjek­
turen erwähne icb nicbt besonders; sie werden mit L lies)
bezeichnet.

Cap. I· (p. 486) = Gar. VI 7 Unde febricula dicta. est?
A fervore veluti febrieula Duneupatul': ll'ebrieula a fervore

1 Die Sepll.ratausgabe: VratisL e.t Paris. 1857 steht mir nicht
zu Gebote; sie ist auch auf d~r Müuchcner Staatsbibliothek nicht
,'orhanden. .
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veluti fe1'viculalluncupatur; .cf. OaeL AlU'. diaet. pass'. 7.
- cum tactuinostro OCCUl'l~ere senserimus veluti ex luto
ascendentem fervorem atque aCl'iorem natura: c. t. n. oee.
veluti ex alto ase. 1. (d. i. die ans ,dem Innern des Körpers
uaeb dem Kopfe aufsteigende Hitze) plurimum atque' aer.
natumli senserimus. - mutatio enim fluxus periculis signum
diffcrt: mut.c. pulsus feb1'iculae signum co~fel't (= liefert).
- p. 487 ceteri suceessol'es eorum plus mutatiolles dispari
selltentia: c. successores eorum de pulsu8 mutatione dispm'es in
seittentiis sunt (wohl richtiger: dispari sententia Bunt). ­
ulii enim contra llaturam efficielltes mtttationes ,lU exterae
causae adventu signumfebdum vocayerunt: a. e. c. n; effecta.'l'
m. sine e. c. a. s. f. v. - aJiqui etiam fenorem naturaJem
signa febricuJae posllerullt: a. e. non llaturaliter ealorem supel'­
venientem s. f. p.; ohne Zweifel ist bei Am·eI. vor natllralem
die Negation noneillzusetzen. -- p. 488 ite~ Ilaturalis fel:vo.ris
inspiraudam MU solum et febris exigitur,' sed etiam soH ",apores
aut exercitationes vel acres cibi: nam (I.et cwm) 11. f. .'lupe/'­
antia 11. s. ex febl'e efficitw', sed etial1l sola (I. soZis) vapora­
tione (I. vapore) e~ercitationis velruotu (I. vel eXe1'citationis'
'motu) vel aC1'i~ cibi -USlt. addimus, ut per tOtllID corpus
ex aHoe atqueacriori naturali et pluri~lUm exbalanti fervol'e
febl'illm diffcmt signts: add., ut p, t. c. ex a. atque aCl'iol'
n.et pt exhalans fervor febr. conferatsignum; .cf. diaet.
pass. 9. - p.489 pl'Optel' hoc difficile curatul'.A supra dictis
omnibus quoruodo apprehendimus?: poptel'ea ditJ'. curatur a
supm d. omn.QuoUlodo apprehendimusquattuor tempora
fcbriculae? a ist im komparatiren Sinn gebraucht, also
difficilius quam supra dictae omn'es' (sc. febi·es). nosscil'e
speciesfebrium amplius non est quam tres: sch'e nos convenit
sp. f. non amplins esse quam trcs. '- Tipicaest fom3,ris: t.
e. biforrnis. -:. quarta die quasi quasdam duritias t"ibuit et
mox .ctiam carius incalescit: q.d. quasi quasdam indutias
tribuit et mox etiam acriits incalescit.. - p. 490 ae possit
intelligi semper ct: ae vix .p. intelligi: Scmper eni~. - cum
intepescit calor et paulatimtempo1'8 na.tul:alisiet tactus biRudiol'
corpQris redditm': tune intepescit c. et palilatim tempemt-ur
ete. - ei bis 'similia sineq!1ibl1s quanta vis febris fuerit,
contemni potest: et h.\'S. ex quibua q. v. f. f. conternplari (viel­
leicht eonici) pot. - p. 491 suntfebres stipticae, sunt solutae:
s. f. strictae, sunt solutae.
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Cap. II = Gar. VI 8 in quo prineipia 'Venal'um esse non
possunt, eomprebensione manuum: in principio (1. C'ltm i1~ p1'in­
cipio) Don possunt (sc. febl'es) dignosci ex venarum pulsu et ex
compressione manus. aut ubi coeperint incalesccl'e, paulatius
inovenda sunt operirüenta: at ubi c. L, paulatim amovenda
s~ op. - p. 493 .debebit accipere ct supet' calidam potare ;
ilervum tamenante declinationem: et cibari et semper (I. super)
c. p. jaus cibal'i ersiebt man, dass im Text des AureL zu
lesen ist cibum debebit. accipereet super c, p;;' neutrum
tarnen a. d. ~ petturbatis. eorporibus ef stomaeho in aeces­
sione sunt: p. c. instornacho aceseit. - quas (cod. quarum)
etiam natura nobis conficiat:· qUa1'um ctiam n, nobiscum
faeit. - in siuocbis, quod est iugitas febrium, non deeurandi
aut l1utriendi faeultate, nemil1em latet, quanta sit turbatio: statt
non decUl'andi aut ll. facultate, das Gar. auslässt, ist wohl
zu scbreiben; non data curandi aut n. f. -

Cap. III (p. 494) = Gar. VIII 10. 11 solvitur n<)D facile~

sed' satis neeessariam quaestionem proponis: non faeilern, set!
s. n. qu.pr.; solvitur ist Glossem zu der vorhergehenden Frage
'Quomodo discernis ct'etiee sudantem? - unde eorum dift'eren­
Ham necessariam suggerimus ordinatamque: uude e. dift'. neces­
sal'iQ suggerisordinandam i s. Cael. Aur.acu t. 11 36, l88. ­
'H sudoribus ipsis: et sudoris ipsius ordine; s. OaeL Aur. 1. I.
189. - p. 495 ex ordinc autem sudoris; aequalis nunquam
malttsslldor iudieatur: ex ord. s,; aequalis enirn bonus, in­
aequalis autem malus sudor iudieatur. - ex qualitate signifi­
cationem aeeepimus, cum datmi iudieiuill adbibemus: ex qu.
s. accipirnus, eUill. taetu (I. tactt!.<;) iud.adh.; s. CaeI. Aur. I.
I. 190. - nam signifieahu' et diafol'eticus. magispar\'us ä4;­
:quecrebel' et inbelliclls et ingens pulsus invenitUl: ia~t~tione

ac despoDsioue animi: nOn recte sudantibus (Erklärung von
diaphoretieis, also ist hei AUI·cl. zu lesen: nam diaphoretieis,
sign. ist zu tilgen) m. p. atque Cl'. et irnbecillis et inanis
pulsus iDveuilur i tlw1'ax etiam gJ'avatu1' eum iact. ae d. a.;
infolge von Homoioteleuton ist bei Aure], die Auslassung ein­
getreten. - eum animo atque corporis salutatione et recto salu­
tari ordine: cum animi atque eot"poris 1'elevatione .et reeto et
salutari ordine. .

Cap. IV (p. 497) = Gal'. VIII &- Quoillodo' hane pas­
slouem latine poterimu8 dieß\'e? Nimio sitis a1'dore'. Per febds
initium bane passiouem bis siguis comprehendimus: primo
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quod ut flamma pectus exfrangattalemque lenitum retundet:
Qu. h. p. J. p. d.?, Nimiam sitim pe1? ard01'em febris (Gar.:

'eum ardore febris). 1n initio b. p. h. s.o.: pr. qu. ut (= ve!ut)
flamma pectus eoruDl exuritur (I. exurat) talique anhelitu
redundet. - accedit autem haee passio seriptis febribus:
accidit aulern h. p. strictis febribu8.' - eum enim seriptura
quaeque eoeperit augmenlum habere, tU,ne debemus in dolium
calidum .. intingere ibi pannos laneos: eum enimstrictura
quaeque c. a. h., t. d. in oleo, calido.·. intingerepannos
laneos (ibi ist zu streichen). aut Hni semen et integrum:

. aut J. s. integrum. - loeo iaeens aeger: 1. iaceat aeger.
Cap. V (p. 498) = Gar. VIII '14 corpus etanima adfa­

tuant.ur: 1. e. et a. adfliguntur. - oenlos qnoqu'C non tensos
habent, sed et sic intentos ut non palp~brantes attendunt: oe.
qu. tensos habent, sed sie intente et non palpebrantes att.
(sic' intcute et non hat auch die Brüsseler Handschr. des Aure­
liuBj Daremberg hätte also nichts ändern Bollen). - p. 499
etiam' vcnulis corundem oculorum rubor apparet: etiaro in
venulis e. o. r. app. ~ pone cucurbita vaeua in loeum qui
hylon dicitur: p. cucul'bitam vacuam in loco, qui ilion d. ­
ut caput in sensum recipiat ct somnum sequi possit: ut caput

.sensum rccipiat et somnus sequi possit.
Cap. VI (p. 690) = Gar. VIII 2. Die überschrift de

dolore capitis quae in febribus fiunt ist zu berichtigen in de
dolores c. quae in f. t; denn de mit Akk. und· dolor als
Femininum sind EigentümliclJkeiten des SpätJateins. - nam
et aug~nte febre augescitur dolor capitis et laxante laxatur:
n. et i. f. augetur d.e. et I. I. - p. 691 numquaro aut subitoet
sine !'aHone desinit dolor: nonnumquam autem B. et s. r. d. d.
- etquare suspecta esse debet: ex qua re s. e. d. - vel
eataphora et quae aligenatione mentis signa sunt: v. c. quae
alienationis mentis s. s. -. ut eam rem passio pOBsit tegere
vitandusqJ;le erit tel' ·valde luminosas locus, ellim oeuloruro
facies pcrcutiens irritat dolorem eapitis: ut eadem res hane
passionem p. augere vitandusque erit aer v. luminosus;· loclis
enim lucidu8 oculorum aciem per~utiens I irr. d. c. - curo
statucrit: eum in statu erit. -:- Quodsi addit dolor: quodsi se
addiderit dolor.' - aut aqua trita frontcm et timpora; perungue
et vermibus terrenis: timpora perungues et v. 1. accipiant
elixaturam aneti aut absinthii fonascum: aut absinthii pontici.
- apprehensum mit eaput tondendum: pressiuserit eaput

Rhein. MUB. f. Philol. N. F. LXXIII, 4
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tondendum. ut scarifactione adhibita non minus val plus
ineitetur: scarifatione moderata adhibita, ut Don m. v. pI.
incidatur. sane si febres 8unt, sie chimrgia est adbibends:
saDe si febres non sunt, sie eh. est adh.

Cap. X (p.694) = Gar. 11 66 In peripleumoniam (sc.
pleuritim vergere) intelligimu8 ex eo, quod, cum omnia quae
supra diximus signa adsunt, Rut puto dolorem minui 'atque
levari; aut puto kann nicht richtig seiD; Gar. macht den
Kausalsatz selbständig, der dem Abi. abs. ceteris omnibus
peiorantibus signis bei Cael. Aur. seut. 11 15, 95 entspricht,
und liest sed dolor minui atque alleviari videturj also dürfte
bei AnreI. zn lesen sein videatur dolor minui atque levari.

. . ., i '

Die folgenden Worte: in apostema (sc. pleuritim vergere)
inteUigimns, cum dolor se effieit atque firmat in uno loeo
«JT~P1ElV Graeci dicunt), dumque tussis arescit et siccat ..
disnoyetis major, dolor minuitur et sputum frequens sind' bei
Gar. nicht ganz intakt; es ist zu lesen: eum dolor se figit
'stque firmat . . . cumque . . dyspnoea eat maiOl' . . et sputum
frequens fit, Zu se figit vgl. Sen. tranq. 15, 6 adeo penituB
hoc S6 malum fixit; die Korruptel se efficit ist, wie leicht er­
sichtlich, dUl'Ch Dittographie entstanden. - ad loc08 dolentes
calefactio lieri debet et ex oleo rutaceo: em, oleo r; et ist
Dittographie. - p. 695 quodsi ex ebrietate conceptum
est: c01acepta est (sc. pleuritis). quodsi maior dolor erit,
vena laxandum erit; si tamen fluxus ventris non est, .ante
triduum fleubotoment: vena lamanda est, si taillen fl. v. non
e8t,aote triduum; fleubotoment ist' als Glosse zu vena laxanda
e8t zu tilgen. - molestum inest in ipso diatl'iton fieri: molesturn
eat in ipllo diatrito fieri. -- qui (sc. cibi) maxime ventrem
et con8Jllllulil purgant, pultes aliquas nonvalde oleatas: et
sputum 1I11l'gllut, pultes alicae (Gar. alicas, pultes) n. v, 01.
vel ptisa\l(lc tweus iniciendus, Ha ut si decoquant corium granati
vel lentitlCi: "bi decoquantur corium etc. (ubi cocta sunt Gar.)
oder vielleicht: ita ut' ibi decoquantUl'. Mitten in die Er­
örterung über die Heilung der Pleuritis ist im Text des Aure­
liUB der 'l'itel <de curis disintericorum' eingeschoben, der, wie
Daremberg mit Recht bemerkt, einem unverständigen Ab­
schreiber seinen Ul'sprung verdankt; denn wie im Vorher­
gebenden ist auch im Nachfolgenden und z~ar in ziemlich
engem Anschluss an Caelius Aurelianus von der· Pleuritis die
Rede. Das Interessante dabei ist nun, dass auch Gariopontus



Zum sogenannten Aurelius da aeutis pl.l.ssionthul 51

in seiner QueUe diesen vCl'kehrteQ Titel fand; denn er hat
sich durch die Überschrift verleiten lassen, den durch sie be­
zeichneten Abschnitt in seiner Kompilation unter die cura dy­
llenteriae (11I 19 p. 167 ed. Bas. 1536) aufzunehmen, obschon
aus Oael. Am:eJ. zu ersehen war, dass er zur Pleuritis gehört.
Auch die Bemerkungen fiber das Blutspucken und die Husten·
anfälle hätten einen Arzt stutzig machen sollen. Man sieht
.aber daraus, wie oberfläcblich Gariopontus gearbeitet hat. Zu
Verbessel:ungen gibt er Anlass in diesem Abschnitt an folgenden
Stellen: et uti palmulis: et utantur p., wie unmittelbar folgt
non mnltum .bibant. - p. 696 aliqui ex melle . . . utuntur:
aUca ex meile .. utantur (vgl. Oael. Aur. § 110). - et in
ipsa tertia habeant ipsam aqnam mellilotam potatu: et in ipsa
tertia aqua babeant mel potatu. - si post septem dies mulsam
dant (ungenau fUr dederunt), post ipsos septem dies, hoc sunt
duo diatritos, hoc electuarinm dant, quod: dass die SteUe
durch ein Glossem entsteUt ist, liegt auf der Hand j fraglich
ist nur, ob das Ganze post ipsos septem dies, boc sunt duo·
diatritos oder bloss post ipsos septem dies zu tilgen ist, Gar.
hat das Einschiebsel nicht. - Im Nachfolgenden ist nl\ch
Gar. die Interpunktion zu ändern und zu lesen: tussim com­
pescit. In remissione si aliquis (st. aliquid) dolor pulsaverit,
epithima erit inponendum diaspermaton [quod si dolor pul.
saverit], (et) Iocum dolentem scarificari oportet; denn die
Wiederholung vonquodsi dolor pulsaverit kennt Gar. nicht;
er verbindet die Sätze einfach mit et. - electuarium istud

'(von etwas Folgendem)erit adhibendum: lini semen integrum
in ydropidum tunsum, quorum aSSOl"Um edianos, nucleos tost08:
integrum in nitro tunsum, ovorum assQrum mediana, nucleos
tostos. - de antidoto, quod dicimus dia triton piperon: dia
trion pipereon (= bui TptWV rrtTl'€pEwv).

·Oap. XI (p. 709) = Gar. II 11. Gariopontus hat den
Anfang des Kapiteis sebr Izusammengezogen, so dass seine
Vergleichung für die Kritik des Am'el. Dichts abwirft. Wir
mUssen also zur Konjektur .UJisere Zuflucht nehmen. Gleich
in der dritten Zeile ist der Text nicht in Ordnung: praecedunt
... ep.edem (sc, causae) quae vel'e sunt pleuretici, quorum
amplius siquis'; es ist zu lesen: pleureticorum; amplius si
quis et.c. - antidota iIIa acciperint quae fecicuba appellantur,
idem ad tussim composita: quae bechica (so schon Daremberg,
bichicon Gar.), id est ad t. c. ---- ct quadam aliquorum reiac-
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tatione: 1. mit Gar. Ziquorum reiactatione. in lll.teribus;
aliqlli (eod. aliqllornm) supini semper iacentj mit der Korrektur
aliqui ist nicht geholfen; denn die Rückenlage ist alle D
derartigen Kranken eine Erleichterung; ich vermute Dach Oael.
Aur. acut. II 27, 143 u. 149 in lateribus et medio Ilcapu;
Zarum. eum in lateriibuB iacent, refoeantur: 1. praefocantur.
- multi impetubibunt assidue: 1. multa irnpetu. &t ubi
addiderint causam: &t ubi addiderit se causa (= wenn das
Leiden sicb steigert); vgl. Oap. X quodsi se addiderit dolor.
- pulsus· venae eorum vel Don comparesccnt; neque euim
ad e08 possumus aliquid latine dicere; item veluti forrnicant.
Es leuchtet ein, dass die mit neque imim eingeführte Begrün­
dung sinnlos ist; Gar. hat sie deswegen auch weggelassen.
Der Schriftsteller will vielmehr sagen: die Abnabmedes Pnlsns
(pulsus latens ant formicabilis, quam Graeci ~up~{Z:OVTa. (I.
',.lUP~I1KiZ:ovTa) vocant Oael. Aur. p. 1(8) las~e sich lateinisch
nicht anders als durch non eomparesccre (= compll.rere) aus·
drUcken, also wird er wohl gescbrieben baben: neque enim
alite1" possumus latine dicere. ~ aut aliqua ex meIle: ant
aZicam ex meIle. p. 706 at ubi febl'es sunt: l. desunt mit
Gar.; denn bei Oael. Aur. p. 142 beiSlSt es: quum passio
deciinaverit.

Oap. XII (p. 706) Gar. 123 et definitio antern sinan-
cis 6St difficilis translatio spiritus et'praefocatio acuta: I. mit
Beseitigung des Glossems estautem sinancis diff. translatio
(=== Seblockel1, transvorandi difficultas bei Oael. Am'. p. 181).

curn valido impetu circa inguinem: circa ingluviem.
p. 707 ergo quando codioconton tODsillarllm et uvac cf. opi·
glod~ideR et bOllculU' surnmae partis bronei, quod laHne 'gur.
guliottem dicimus: l. el'~o quando cum dioncosin (rum mit
Akk. im :-:ipätlatein) t. et u. et epiglottidi.'J estet bi'07~chi et
summac !lurtis broDchi quam latille g. d.; der Nachsatz folgt
mit praefocatio modo sofort) impetum'sequitm oder nach
Oael.Aur. p. 182 praefoeatio pro tumoris modo sequitur.

(eum) ad mortern aut vergunt ad perieulum, liveseit eis
faux: eum ad mortem vergunt atque periculum, Iivescit eis
facies. - rogrnomallum patiuntur: l.nicht wie Gar., der aus
seiner Quelle den Fehler unbesehen übernommen hat, oregmo·
malum, oder mit Dal'emberg P6TXOV Il(iXAov, sondern wie cap.
XI togmon üZum. et bie mors eBt et pl'aefocaturae: l. mors
est e fJ1'aefocatione (in. hoc mors et praefocatio Gar.). -
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habent gracilitatem cervicis contentionem, ut intus non possint
flecterecervioem tantumque reiaetl'ntes condun(eas;pll.rtes, ex
quibus faeies eonstans sit .con8tat): 1. h. gr. c. cum te'1Jsi­
one (od. tenllionem), nt ante n. p. fl. c. tantl1mquc recte con­
liistentes eas partes. - p. 708 manifestum est passionem eSS6
dein stricturas acutRa: 1. esse de st'rictura acutam;die:Les­
art dein 8trictura8 ist· nämlich entstanden aus de istrictura,
wie im Spätlatein st. stomachus oft zu lesen ist istomacbu8
n, ä. - p. 709 aliqua mulsa erit adlIibenda; l. aqua mulsa
e. a. - ut non infrigident, aed anbinde milida referentur:
I. refoveantu?,. ,- ant pnrgia ex calida ori et natibu8 appli­
eari debebunt: 1. aut .'~pungi{/e ( sp~ngiae) ex calida o. et n.
app. d. 'etherbam madiaton; ,herbam adianton. - et
melotida lana Iigata fauees reterj?amus: et melotide I. r. f. r.; ef.
Oael. AUI'.chron. H 14, 207 vulnera reterget. palati loca
ll.tque' angusto s(,llipello; pll.lati loca angusto sc, {sc. scarifi­
eanda emnt). - p. 710 post dimissionem seariarti meHns est:
p. d. gargariza1'e m. e. - et ad ventrem accipill.nt quicqnid
de sueo aut sOl;bilibns: ct ad ventl'em catarticum aceipiant et
quiequid de s.nnt s. fit, vgl.Oael. Aur. p. 187, ;....... in muIsR
eoeta in remissione offel'i!Dus; cerebro porcino, agnino ct inanibus
avibns abstineas; salsaminll, llgl'imonia aut dnraomnia: mit
Änderung der Interpunktion ist zn lesen: in mulsa eoeta; in
remissione offei'imu$ cerehrum porcinum et agninum et magnas
aves; abstineas salsamina salsll.menta), .aerimoniam aut d. o.

Oap. XIII Gar. VI 23 cum nimio doIoris fluxu per
totum corpus manantem; l.sudoris fluxu per totum corpus
manantis; denn die profusen Schweisse sind ein Hauptmerk­
mal des morbus eardiacus. - praecipue seducit aetates lavacro
post eibum, post coenam vomitu sed moerore frequenter in sudore
corpus: pr. hos laedunt acstate lavacra post cibum, post cenam,
vomitu8 et ma~rore frequenter solvitut in sudorem corpus
consensu animi. eum corpore; vgL Oael. Aur. p. 147. - in
convenientibus febribus et urentibusignibus atque cumflammatis
(sie): 1. in cO~ttinentibus f. et ur. [ignibus] atque inflammatisj
zu continentes febres. s. Oels. III 5,9. Gar. hat hier willkür­
lieb geändert in .incumbentibus ·febribus et nrentibus ve)ut
flamma igni;. - p. 711 quibusdam quorum sudor:est::minimus
[debinc] per, totum corpus se diffundit.: quibusdam eorum 8. e,
m.; debinc (nicht zu tilgen, auch Oael. Am. p. 148, hat es)
ete. multns e8t bine et pinguins, glutinosus, lent1lll, ant si
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eum teneat deducitur clem (sie) dieunt Graeei ~ 1. multus alt
[hine] et pinguis, g1.,l.atque si eum teneas, dedueitur (t1'ac~

tUQSUB bei Cael. p. 148), gloeoden (= y},ollbbrÜ dicunt Gr. ­
tl'emula fseies, pulsus ealidus, coneavi oeuli foras illi
gravantur = 1. (locutio> tremula (s. Cael. p. 148), fades paZlida,
eoncavi oculi, lko1'am ilIi gravatur - item in eodem loeo
iaeent eum palpatione: et non in e' 1. i. sed eum palpitatione
buc atque illuc. - plerumque in tantum in modum une passae:
Gar. bat' in tantum nicbt; es ist DoppeUesart zu in modum
und deshalb zu tilgen. ..;... non tainen diger# :digeront. ­
per insaniern: I. per inaaniam, - p, 712 Hem' aUnd signum
est: item malum signum est (entsprecbend dem item gravius
est bei Cael. AlU'. p. 150). - ammonemus fuisse discessionem:
1. fuisse dissensionem. et potius scrupulose quaeri: 1. quam
potius sero qu. - istorum sudor non satis profluit ealidus:
non ist mit Gar. zu tilgen. - et per amplitudine vel parvitate
eius passionis; parvus cursus atque obscurior atquedensior
motus venae= et pr/) ampl. v. p.e. passionis parvus (CUT'SUB

ist zn tilgen) atque obac. atque dens. m. v. frequenti spi­
ritu inspirante = 1. fr. ap. inspit·ant. ql1omodo separemus?:
separamus'i - p. 713. Der Anfang diesel' Seite ist sebr ver­
derbt und auch Gar. gibt keine Hilfe.; ziebtman die Quelle,
den Cae!. AUt,. zu Rate, so siebt man, dass wohl zu lesen ist:
si in stomaeho causa fuedt . . . dicam fervorem, sequi initio
ac dolorem, et item quaedam durities (si ist Dittographie) in
praecordiis int)~nitu'r vel in dorso. ita nt pressura fiat post
a.ceeptum cibum. stdcturae quaedam eis non desinunt: 1.
stricturae quaedam <accidentia> eis nOIl desunt. - non aatis
Jueido, perstringanlur tune et flabella opponimus:1. non s. L
(ut) constringantur; tune et H. {/ppOnil1ius. -, p. 714 ope­
riantur laenae qui habent floccmn: op. lana quae non habeat
fI. exinde frieari debentUl·. pedes: 1. ex. fdcari dehent p. ­
debemus colicolas coquere et in frigida aqua opponere: deb.
cOUCOl08 (=cauliculos) c. et in f!'. a. appone1'e (s~ Cae!. Aur.
p. 162), ebenso weiter unten stomacbo apponere et ll.d orifi­
cium ventris appOne1'6. - cretam mammiam: I. cretam oder
terram Samiam. - in noctem binam vel ternam Ilicca spargis : in
Doete bis vel tersicca aspa1'gis. - nbi causa mh'abitUl' cariam tri­

"tam: ubi causa 'minuitur, cariotam' tritam (5. CaeL Aur. p.
163). - p. 715 semen Hni recentes damus non satis frigidum:
semen lini; recentem (sc. aquam) damua non llaUs frigidarn.
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pulta, ovaapuls, de pomis pira aut cidonia, pulli columbini,
palumbi pcrdicis ct snseris ct attagenis: puZtu (8. Cael. Aur.
p. 167), o. ap., de p. p. aut c., <de avibus) pullos columbinos,
palumboB, perdices et auseres et .attngenes. - val colifia darf
nicht mit Daremberg durch KoUt.orrta, das es nicht gibt, erklärt
werden, sondern ist das griecb. KwAuqna; s. Thes. Jing. lat.
s. v. eolyphium. - ant si fuerit: I. id si fuerit.

Cap. XIV = 98r. V 16 cum quibusdam maUs signil:
eum q. alUs signis. ..l.. p. 716 quod fit per conflatum stomachi
humorem: Gar. liest per conflatum stomaehum humoribUlI; aus
Cael. Aur. abel' ersieht man, dass zu verbessern ist per. eon­
fluentem ad. stomachtf,m humol'em. - quibus eetera pars eou·
seoserit eorporis: I. eonsentit. peuitus non commoventur:
non moveantur. - quill. et si tantum corpus per fluxus provo­
catUr: quia exagitatum corpus fluxnm provocat. - et post
nec frigdorem satis s11stine8.nt: postea ne fr. s. s.

Cap. XV. (p. 717) = Gar. III 14 oportet ergo bos coquere
et in mito manere: ap. e. b. quiefJcere ct inmoto.'1 manere.­
imponereque debemus cataplasma celtienm sub lumbos et umbili­
eum: I, stalticum, entsprechend dem Adjektiv constdctivns
bei CaeI. Aur. p. 266. -:- sin fluxus eessaverit et eis' diebuB
eibnm stipticum: s. .fl. cessaverit, eis dabiJJ c. st. -.

Cap. XVI = Gar. III 27 et si medicamenta aHa potata
sint et fnngi intestinei: L et s. m. mala' p.' s. et f. comesti. ­
p. 718 biß dolor est grandis cum iIlo quoque clunis: ,I. b. d~

e. gr. iUi atque clunis (s.Cael. Aur. p.235). - everso sto­
macho computatur nausia, sitis valida: I. e. st. eompunctio,
nausia, s. v. - erassum et grave in~pirantia, nabnoenda nam
Graeci dicunt: J. er. et gr. inspirant, aveUTOnV rrul(v~v GI'.
d. - duo antem, qui vehementer affeeti sunt: J. illi oqer hi
antem q. v. a. s. haee quoque de strictnris est et de aeuti!!
erant. Adbibenda laxativa et calida adiutoria: I. baec quo­
qua {passio) de strictura est at de acntis. Erant adbibenda
I. ct e. a.

Cap. XVIII (p. 719) Gar. VIII 15 eum fnerit tremor
in aeutis pllBsionibus: I. tat cum (=lO'Tlv ÖTE) fit tr. i. a. p. ­
tam gravis, ut plerumque mente eveetcntur: ut pI. mentes
hebetentur. est autem, passio nervorum sintoma; C1lneron
Graeei dieunt: I. neuron veupwv) Gr. d. - in omnibus
sectalibus: in omnibus taUbus. - aut in stomacbo curare:
aut stomaehum curare (in stomaeho entstanden aus istomacho).
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Oap. XIX (p. 720) = Gar. V 19 mortllum efficiat eum,
c.ni cumvenit: 1. cui evenit (cumvenit aus -venit entstanden). ­
bis qui passilaverit: qui plu8 la'verint. ~ dum acgri Bunt
primo dormiunt :plurimum d. - eaque valde incumbit deo
clinanti aetate ae valetudine; eaput in passioneest,at coUi
gitur ex eo, quod: I. lleelinante aetate;hac valetudine caput
i. p. est, id eoll. ex e. q. -facilius autem curantur; si firmiores
sunt; si quis autem firmus est, difficilius: ,.]. si quis autem 'in·
firmuse., d. ~ oleo unguendi sunt et inspongiandi: 'et 8pon­
giand( (inspongiandi aus ispong. entstanden). - deinde cero­
tariis; si febres parvae sunt, utimur exbalneo aHquotiens.
Apoplexia per pal'a'lisin eadit: 1. deinde eer()tar~is (utendum);
s. f. p. 8., utimur et balneo. Aliquotiens apoplexia in para­
Hsin cadit.

Oap. XX (p. 722) Gar. V 2 aliquotieI1S auribUl~ impe.
di~ntur ;auditus quaildo impeditur: 1. aHquotiens auditus quo·
que impeditur; denn die Stelle ist offenbai' durch ein Glossem
entstellt. tune venae ei nervi plus dolent cervicis ct mus­
culorum: 1. et ce1'vicis muswli. - pulsus tenuis; red Ul:mnt
flegmonem; ydron Graeci dicunt: 1. pulsustenuis; amydron

a/lubpov) GI'. d., I·ed. fleg., ist zu tilgen, quidam iIIorum
et alienatio sequitur: 1. quosdam, nicht wie Daremberg qui­
busdam. - renes ct .crul'a eomm eum seusu patiuntur: 1.. con·
sensu patiuntur. p. 723 Ypocrates autem dicit, quum si
spasmo febris subveniat sig'num esse salntis: quonimn (in
späterer Latinität fUr on) si sp. f. l'Iuperveniat (TrtlpETOV ~Tri

O'TrUOlufJ ß€AnOV TEV€<J6at Aph. IJ 26) R. e.~t s. strictualiset om­
nium passio, Ha erH locus seCUndlUll qnod t!iximusj omnia prima
adhibenda levia: L stricta est OUlD. 11.; ita erit locns (lucidus
atquc calidus eligendus) sec. q. d.; omuia pr. adh. ("unt>. lenia
(s. Osel. Am. p. :.!09). - ct cetcl'is evectionihus in dirnissione
utantnr: et c. decoctionibus i. d. u.

Wie eingangs. erwähnt, bat der Exzerptor seinen Auszug
aus OaeHus Aurelianus auch noch durdl Zusätze aus andern
Quellenerweitertj so finden wir an den Schluss dieses Ka­
pitels zwei Rezepte aus Marcellus med, 18, 10 und 11 ange·
bängt: lotium quoque capl'inum . . aliquot dies, die Gariopon­
tus ihrer Ekelhaftigkeit wegen in seine Koropilationanfzu­
nehmen verschmähte. Ja vielleicht ist auch der Satz quidam
autem eorum artieulis idem instiHantes vitium ernendavernnt
aus Marcellus 18, 3 bezogen; dann wäre statt artimdis zu lesen:
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anriculis j denn bei Mare, ,heisstl:!s: (opisthotoDml) levatur
urina caprae auribus infusa.

Cap. XXI p. 724 Gar. V 8 defieit totum corpus et
caput; visum depommt; quando ambulant': I d. t. c. et caput

.iusum depommt; quando a. nach Gar. et caput inferiu8 de­
pommt, q. 'a.

Cap. XXII (p. 726) Gar. VIII 6 cibo ac potu aver-
satio: l. cibi ac patus l\verilatio. - aliquando eum strictnra
et notamin fehribus' .accipitet passio: a1. c. strictura, (aU­
qnando cum f1UXl1) , et non tam in fehrihlls, <sed siue febri­
bus) ,acciclit haee passio. et si 'passio permittit, itlem fac
ad decliuationem j gestari. HUs dehere: et 8. p, permittat, id
ellt, si faciat declinationem, gestari illos <lebere. etvarios
eihos ct scparandos: 1. ct v. eihos esse pm·andos.

Cap. XXIII (p. 727) Gar. VIII 13 qnodsi molelltius ea
passioije cubuerint, quando nsqne ad febris laxationemdemissi­
oDem pel'manere solent ea ~i~na: l. quodsi Ill. ea pa.~fiio incu­
buerit, [quando] usqne ... dimissionemque p. s. ea s. . 3d
cUl'am eins rei ql1alitas nota adhiberi dehet: qualia. Bunt nota,
adh. debent. ~ la:l!;atis ct his pal·tions eommmuut, vesicam:
l. resumunt v.

Cap. x:xrv (p.728) Gar. VIII 13 si vesica fluxerit in
Bentis febrihU8, quum vesiea quoque in felwihus aemis CJlm
fluxnobvenit. Daremberg hat nicht erkannt, dass der erste
diesel' zwei Sätze ZUm Titel und nicht in den Text geliört,
dieser hat also mit qnum vesica quoque zu' beginnen.

Clip,. XXV Gar. vur 7 signum edt stomachi eoncussio
atque Ubralio. atque vibratiQ- calefactionem vel cUl'am ad­
hibetnus: calefactoria,m cmam adhibemus. - potum dato
acetumsillatieum: scilliticum. ex coeto modicum glutiant:
et cata modicum {.?;l. Der zweite Teil des Kap. 25 ist iden­
tisch mit Gar. VIII 8 De sieea et 8spcra lingua. Hier bietet
Gar. folgende Verbesserungen: statt atque ut sicca et quasi
pelliculae pergamenarum similes: sicea a?ttem quasi' pelliculas
p. s. et apponemus in mCllto .. RI)ponenteslan8.s molles:
apponelltes ist als. Glossem zu streichen. post hoc solven­
dum est os ex ,aqua calida: p. b. co17lletldum est os. - gar­
garizent eJixatura: 1. g. elixatnmm, wie die Hdschr. und Gar.
bieten.

C'ap. XXVI (p. 729) = Gar. VlII3 'vel si immodcl'l\te
hoc allevant: boc (sc. frigido) Be abluant. - allde ct paroti-
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dae dietae sunt appeHatae: appeJla.taeist Glos8em. - nam
quamdiu impetus est passi6: n. q. ili impetu est p. - tegendi
laoa munda mollique imlletus Bunt: impetus ist Glossem.
foramina aurUms: f. aurium. - CR taplaRma III Ihibemus: erit,
ex aqua. mulsa: e. adhibendum erit ex a, 11I. - tune diutius
calor penll~neat: tune si d, c, p: - ulli deelirul.Verint, duritiss:
ubi ,11On ueclinaverit dnritia, malagma diaqnilon val diam,
naseum: vel diasamsucum, opponentes triduo nasturtii
semen: apponentes tr. n. 8,

So hat also die Vergleielmng mit Gariopontusan vielen
Stellen eine Verhesserung der vel'derhten Üherlieferung des
Aurelius erlllli~licht; frdlieh die schwersten Verderblliase
konnten auel~' ~uf diesem Wege nicht' geheilt werden, da
Gal'iopoutu8 hier meist versagt.. EI' bat solche Stellen ent­
weder ausgelnssel1, worHUS mall seblieRsen kann, dass auch in
seiner Vodagc der Text alteriel't war. oder nach eigenem Gut­
dünken geändert. Vielleicht wirft eine Nacbvergleiehung der
Brltsselel' Handachrift noch einigen Gewinn ab. Jedenfalls
bleibt die Wiederhel'stellung des Textes des AUl'el,us, die
doch fUI' die Kritik des Caelins Aurelianus so wichtig wäre,
eine sehr l.lChwierige Aufgabe, wenn es nicht gelingt weiteres
handsehl'iftlicbes ltlatel'ial bei~ubringen. Dass die Ausgabe
Daremhergs den Allfol'del'ullgen der Gegenwart niehtentspJ'icbt,
vielmehr sehr viel zu wUnschen Ubrig lässt, werden die yor­
stebenden Ausführungen erwiesen haben.

Ansbaeb. G, Hel mr e ie b.




